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KAGO GmbH + Co. KG, IndustrestraBa 19, 74912 Kirchard;

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO >
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

DELIVERY NOTEEz

150250 c0f
5o0 Q0 T4

i

B =P

ps———y

Blatt-Nr,
Page No
Page

Lisfarscheln-Nr.
3 Delivery Nota No.
Bordearaat de Ivralson

19429568
4 Liefardatum /Date of Delvary! Date de fvigison

15.11.2019
8 Rechrungsnifinvolca-No/Facture N®

9 Aechn.Datum / Date of Invoica / de la facture

Kunden-Nr. / Client No. / Client N?
440125

Suppllario.

210009836

B8535

10  Ihre Zeichen 11 lhre Bestell-NrJ/Datum - Zusatzdaten des Bestellers s F 12 Unsers Abt. 13 Haousn! 14  Unsaere Auftrags-Nr.
Your ref, Your arder No./date - Other cllent references t Dapartmant Phona Our O:der No.
Vaoira sal. Volre cornmande N°/dato - Aulres réferencas F N servica Tl Notra commands N*
4312 350003874301 VEV 2019/2941¢20
1% Versandar 20 el unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versan 3 Gesamligewicht kg 24
Maans of teansport {ree Moans of packaging Transpojt reference Walght kg
Moda d'axpédition franco Mode d'emballage Rét. dexpédition Pouds kg
nello
by forwarder X see below 189570-89571 §§$ 192,00 125,60 net
% i net
25 Vessandanschril | 26 Ablacastella
Address of consignea Reo. Jocation
Adressa du destinatalre Lisu da livralsen
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINYG 4 70026 MONDUGNO Ba 14248
ITALIEN
r 28 Sachnummer 29 Bezokchnung / Dascription / Désignation * 30 Mange 31 ME
Pos Identfication No. 21 Vemackungsart”/ Type of Packing / Typa d'emballage Oty. unit
Tdenbification N° Cte. Unité
1 9009069760 82207201 9.600,00 pieces
zZasS: 01
5 DESEF 50x60x8 R02Z01
N. Z2S8T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs. £ill quant
PAT, PALETTE 2 4.800,00
3215 Getrag KLT 3215 B0 120,00
AT B g e 1
FRUCHNELNAG EL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ?600
Quantita effetiiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita lmballi; & *~
Conformita alle schede d'imballo: [@‘
Data controllo: &4 { ¢ {M'{]
Firma )
D Liatsrung erfolgt Deltvery wil ba made enly accoring to otr common business lenms. Any amendment La fvruizon a5 expressément drconstanclé par nos conditions générlas; foute
Jads Andenung alner Dis will be nccapled only writtan oy Cur déregation & nos conditions généralas dalt falre Mebjact dim esnsanlament particulier

AlTgemaTnen Gezchifieh pcingungen slolion wir Inen aut Wunsch gama in Schig-
form Zur Vortigung She st auch verfilgbar au! Lnzers hamepnne wivw kadadae

Verwaltung/Administration
IndustriestraBa 19, D-749t2 Kirchardt
Phone +49 (0) 7266/9130-0

Fax +49 (0} 7266/0130-1385
Kemmandiigesalischalt, Sitz Kirchardt, Registergsricht HRADBS3 ~ parsanlich hetiende Ge:
Geschaftstihrae; Dinl,-Wirt.Ina, {FH} Jahannes Helmich. Diof -Ina Richard Onaheril

borupzga www kico.da

Banken ! Bankers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuartemberg
|IBAN:DE?E600501010002351441

BIG-Code: SOLADESTG00

business terms wilt ba sant 1o yau on request, Thoy are alzo availatia on our

dent. Lz

vord Bty

génbralas vous p

sur demanda u} zoni

dgalement dizponlble SUrnsty page doccac wikeco ds

sellschatterin Heinrich und Bach+ Co. GmbH Sitz Klichardt, Registargaricht HAB 572
h * USLe1d.«Nr. DE 145 804 743 * Finanzamt Halthronn. Steusr-Nr. 85214/75000
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Transport’Order
i o

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sendar

» ¥

.
LR

KACO GMBH + CO. KB

IMDUSTRIESTR.
D=-74%912 KIRCHARDT

Data / Date

T 18-NOV-2019

)7/ 48
r= r v 4 -ﬁ

JHEREI R

Indirizzo del luoga di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order cade

INJ-EC

—138012%

Condizioni di trasporto/Delivery tems

ivery Note

{remains with consignee at delivery)

Del

N° partita VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consighee

MAGNA PT 8. P.A.,

ViAa DEI CICLAMIMI 4
T-70028 MODUBNO

PLANT MODUGNO

franco dom, franco fabbrica

frea domidile EXWOrks

sdoganate non sdoganato

d;sgred I:I undeare%

dazi pagati dazi non pagati
I:l raxe.spngd I:I taxes unpgi

dir. dag. pag. dir, og.. non pag.
I MR

i

others

EXW

Indirizzo teminale
Terminal address

BHL. FREIBHMT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 9
D=748613 OEMRINGEN
Tel+43 7941 388 O
Faxi+49 7341 988 319

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

‘Terminal reference

Numero di dossier

Collection at sender Delivery to consignea

Data / Date Data / Date

Orario / Time Crario / Time

upon delivery of the consignment. Damagas not visible extemally should be notified in -
writing ta the responstble EUROCONNECT serminal within 7 days\aiter b, . ©

(ndirizzo di consegna della merce G -
Delivery addrass s i
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore dz assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol ITMP-—TMJ~70OBE51
Terminal di arriva Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 / BO B31581}
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Teriffa daganale Peso lerdo in kg v| Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FRARTS 192, &
& | PLE |PBRTS
d
Pesa tassabila in k Totale peso lordo in k
EX WIRKS Payable weight in kg Total gross weight in Eg
i S ay oy me  0.BED o O 00 205, 0 198. 0
Richieste particolari / Special consignments )
A"
Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati / Enclosures
~
13 ~
P~
Ritiro dal mittente iConsegna al destinatario IMPORTANT no g rr=n e o] -imbro edimma del'mittenta. q
According to CMR, transport damages have ta be noted on the tiansport.ordef, (POD) Stamp“and signature of serider « «.Zula

Cacdgtulo)

g T

1 NCY 2019

Firma del destinatario

Fimma dell’autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




